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STRAIGHT SIDE 
ECCENTRIC 
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FLYWHEEL AND 
BACK GEARED 
ECCENTRIC 
PRESSES
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Company 
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The high technological contents of the 
product made SANGIACOMO a leading 
company in the manufacturing of 
mechanical eccentric presses, relying 
on the experience they have been 
gathering on the world market in 
more than 60 years of activity. The 
production is completely carried out in 
the premises located in Vittorio Veneto, 
thus allowing extensive quality control 
on each and every component, serving 
as a guarantee to the product. The 
reliability and the technologies applied 
have allowed SANGIACOMO to develop 
a wide range of products and metal 
stamping solutions.

Bogactwo technologiczne produktu 
uczyniło z firmy SANGIACOMO 
wiodącym przedsiębiorstwem 
w produkcji pras mechnicznych 
mimośrodowych, którego pozycja na 
światowym rynku jest permanentnie 
wzmacniana od lat 60. Produkcja w 
całości jest prowadzona w zakładach 
w Vittorio Veneto, co pozwala 
na doskonałą kontrolę jakości 
każdego pojedyczego elementu, 
gwarantującego wysoka jakość 
całego produktu. Wiarygodność i 
innowacyjne działania pozwoliły firmie 
SANGIACOMO rozwinąć szeroką gamę 
produktów i rozwiązań do tłoczenia 
blachy.

Высокий уровень технологий 
продукции SANGIACOMO в паре с 
опытом, полученным на мировом 
рынке с 1960-х годов, сделали 
компанию лидером среди  
производителей эксцентриковых 
механических прессов. Весь цикл 
производства сосредоточен на 
территории Витторио Венето, 
что позволяет осуществлять 
всесторонний контроль качества 
каждой детали, тем самым 
гарантируя качество товара вцелом. 
Надежность и применяемые 
технологии позволили SANGIACOMO 
разработать широкий спектр 
товаров и решений для штамповки.

Vysoká technologická vybavenost 
výrobku učinila ze společnosti 
SANGIACOMO vedoucí podnik ve výrobě 
excentrických mechanických lisů, 
dlouholetá zkušenost na světovém trhu 
získaná od 60. let do dnes. Výroba je 
zcela uvnitř závodů ve Vittorio Veneto 
a umožňuje vysokou kontrolu kvality 
každé jednotlivé součástky a záruku 
výrobku. Spolehlivost a přijaté inovace 
umožnily společnosti SANGIACOMO 
vyvinout širokou škálu výrobků a řešení 
pro lisování plechů.

A termék magas technológiai 
tartalmának köszönhetően a 
SANGIACOMO vezető vállalat szerepét 
tölti be az excenteres mechanikus 
prések gyártásában, miközben már a 
60-as évektől jelen van a világpiacon. 
A teljes gyártás a Vittorio Veneto 
városában található üzemeken belül 
történik, ezáltal lehetőség van a 
szigorú ellenőrzésekre a termék 
minőségének garantálása érdekében. 
A megbízhatóság és a végrehajtott 
újítások lehetővé tették a SANGIACOMO 
vállalat számára, hogy termékek és 
megoldások széles skáláját hozza létre 
a lemezek préseléséhez.
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Der hochtechnologische Wert des 
Produktes hat von SANGIACOMO 
einen führenden Unternehmen in 
der Produktion von mechanischen 
Exzenterpressen gemacht, mit über 
60 Geschäftsjahren Erfahrung auf 
dem Weltmarkt. Die Produktion 
erfolgt ausschließlich in den Werken 
in Vittorio Veneto, damit ist eine hohe 
Qualität der einzelnen Komponenten 
zugelassen mit Gewährleistung des 
Produktes. Dank Ihrer Zuverlässigkeit 
und den verwendeten Innovationen, 
kann SANGIACOMO eine breite 
Produktpalette und verschiedenen 
Lösungen für die Blechverarbeitung 
anbieten.
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T10 CE
T15 CE
T20 CE
T30 CE
T40 CE
T50 CE
T75 CE

T15 CE

B 940 mm
C 1050mm
T 1710 mm

T20 CE

B 1070 mm
C 1085 mm
T 1900 mm

T40 CE

B 1430 mm
C 1220 mm
T 2110 mm

C-FRAME FLYWHEEL PRESSES: 
C-frame presses without reduction gears between 
the drive shaft and the eccentric shaft are well 
suited for applications with higher production 
speeds for increased productivity. Suitable for 
blanking and stamping.
CE Certification. Steel frame (cast iron and T10CE 
T15CE). Forged alloy steel shaft. Pneumatic clutch-
brake combined units. Control panel with SIEMENS 
PLC for the adjustment of all settings and Pilz safety 
devices.Production and preset counters. Selector for 
reverse motion. Ram with oil collector and 6 sliding 
surfaces. Automatic and centralized lubrication 
system with adjustable flow. Automatic hydraulic 
overload protection (mechanical on T30CE and 
T40CE). Extractor unit. Air counterbalance cylinders.

C-RÁMOVÉ SETRVAČNÍKOVÉ LISY :  
vzhledem k tomu, že nemá střední redukci mezi hřídelí 
motoru a excentrickým hřídelem, umožňuje vyšší 
rychlosti a větší objem výroby. Vhodné pro zpracování 
řeziva a lisování.
Shoda s platnými předpisy CE. Ocelová struktura 
(slitina pro T10CE a T15CE). Kovaná ocelová hřídel. 
Skupina brzda – spojka kombinovaná s pneumatick-
ým ovládáním. Rozvodná deska s PLC SIEMENS. pro 
řízení služeb a bezpečnostních modulů Pilz. Počítadlo 
úderů celkové, částečné a předvolené. Přepínač změny 
pohybu. Sběrná tyč oleje se 6 vodícími kluznicemi. 
Centralizované automatické mazání s nastavitelným 
tokem. Automatické hydraulické předpětí (mechanické 
pro T30CE a T40CE). Skupina extraktoru. Vyvažovací 
válce tyče.

Prasy mimośrodowe : Wersja szybka, bez redukcji 
pośrednich między wałem silnika a wałem 
mimośrodowym umożliwia pracę z podwyższonymi 
prędkościami i większą produktywnością. Odpow-
iednie do wykrawania i kucia.
Zgodność z obowiązującymi normami CE.
Korpus stalowy  (żeliwo T10CE i T15CE). Wał kuty ze 
stali wysokostopowej. Układ sprzęgło-hamulca ze 
sterowaniem pneumatycznym.
Pulpit sterowniczy z PLC SIEMENS do sterowania 
pracą i modułami bezpieczeństa Pilz.
Licznik taktów łącznych, częściowych i wstepnie 
wybieranych. Zmiana obrotów silnika. Suwak z 
poduszką olejową i 6 prowadnicami ślizgowymi.
Centralne automatyczne smarowanie o regu-
larnym strumieniu. Automatyczne przeciążenie 
hydrauliczne (mechaniczne dl T30CE i T40CE). Układ 
wyciągacza. Cylindry wyważające suwak.

Одностоечные прессы с маховиком: Эта серия 
прессов позволяет работать на высоких скоростях 
и с высокой производительностью благодаря 
отсутствию промежуточных передач между 
валом привода и валом эксцентрика.
Подходит для вырубки и штамповки.
Сертифицированы CE. Стальная станина (чугунная 
у T10CE и T15CE). Кованый вал из легированной 
стали. Комбинированная пневматическая муфта-
тормоз. Панель управления с системой Siemens 
для установки всех настроек и устройства защиты 
Pilz. Счетчик с предварительной установкой и 
счетчик изделий. Переключатель обратного 
движения. Ползун с маслосборником и 6-ю 
скользящими поверхностями. Автоматическая 
централизованная система смазки с 
регулируемым потоком. Автоматическая 
гидравлическая защита от перегрузок (в T30CE 
и T40CE – механическая). Выталкиватель. 
Пневматические уравновешивающие цилиндры.

Gyors hattyúnyakú prések: a gyors mozgású változat 
nagyobb sebességet és gyorsabb termelést tesz 
lehetővé, mivel nincsenek köztes redukciók a motor 
tengely és az excenteres tengely között. Ezek a 
prések darabolási és felületnyomási munkálatok 
elvégzésére szolgálnak.
Megfelelés az érvényben lévő EK irányelveknek.
Acél szerkezet (öntöttvas a T10CE és T15CE modellek 
esetében). Magasan ötvözött acélból készült, 
kovácsolt tengely. Fék-tengelykapcsoló egység 
pneumatikus vezérléssel. Vezérlőtábla  SIEMENS PLC 
vezérlők segítségével a különböző funkciók és a Pilz 
biztonsági modulok irányításához. Löketszámláló 
(teljes, részleges és előre beállítható). Szelektor a 
motor irányváltásához. 6 vezetősínes olajgyűjtővel 
ellátott ütő. Szabályozható áramlású központosított 
automata kenés. Automata hidraulikus túltöltés 
(mechanikus a T30CE és T40CE modellek esetében).
Kihúzó egység. Kiegyenlítő hengerek az ütőhöz.

C-FRAME 
FLYWHEEL 
PRESSES

C-GESTELL-PRESSE MIT SCHWUNGRAD: Diese 
Version mit Schwungradantrieb verfügt über 
keine Steckverbinder zwischen Getriebe- 
und Exzenterwelle, was für eine erhöhte 
Geschwindigkeit und Produktion sorgt. Für Schneid- 
und Stanzarbeiten geeignet.
Übereinstimmung mit den gültigen CE-Vorschriften. 
Edelstahlrahmen (Gusseisen bei Modell T10CE und 
T15CE). Schmiedeiserne Welle aus hochlegiertem 
Stahl. Bremsen-Kupplungseinheit, kombiniert mit 
einer pneumatischen Steuerung. Schalttafel mit 
SPS SIEMENS zur Verwaltung der Dienstbefehle und 
Sicherheitsmodule von Pilz. Zähler der Gesamt- und 
Teilsumme und nach Voreinstellung. Schalter 
für Motorumkehrung. Stößel mit Ölauffang und 
6 Fachführungen. Automatische zentralisierte 
Schmierung mit einstellbarem Fluss. Automatik 
bei hydraulischer Überlastung (mechanisch für 
Modell T30CE und T40CE). Ausziehwerkzeug.
Ausgleichszylinder für Stößel.



100 kN

190 N°/min
92-230 N°/min

0,75 kW
1,10 kW with inverter

6-40 mm

30 mm

H 210 mm

N 130 mm

O 115 mm 

L 240 x M 360 mm
G 36 mm

F 820 mm

Ø 60 mm

R 90 x S 150 mm

Ø 22 x 48 mm

450 kg

-
B 910 mm
C 870 mm
A 1650 mm

T10 CE

T10 CE

150 kN

165 N°/min
88-220 N°/min

1,1 kW
1,50 kW with inverter

8-60 mm

40 mm

H 260 mm

N 155 mm

O 160 mm

L 300 x M 400 mm
G 45 mm

F 795 mm

Ø 80 mm

R 104 x S 230 mm

Ø 25 x 65 mm

630 kg

-
B 940 mm
C 1050mm
A 1710 mm

T15 CE

T15 CE

 200 kN

155 N°/min
84-210 N°/min 

1,5 kW
2,20 kW with inverter

6-60 mm

50 mm

H 300 mm

N 155 mm 

O 190 mm

L 300 x M 450 mm
G 50 mm

F 790 mm

Ø 90 mm

R 190 x S 278 mm

Ø 25 x 65 mm

1000 kg

-
B 1070 mm
C 1085 mm
A 1900 mm

T20 CE

T20 CE

300 kN

145 N°/min
80 -200 N°/min

2,2 kW
3 kW with inverter

8-76 mm

60 mm

H 350 mm

N 185 mm

O 200 mm

L 360 x M 580 mm
G 60 mm

F 800 mm

Ø 110 mm

R 250 x S 350 mm

Ø 40 x 75 mm

1800 kg

-
B 1310 mm
C 1190 mm
T 2060 mm

T30 CE

T30 CE

400 kN

145 N°/min
76-190 N°/min

3 kW
4 kW with inverter

8-78 mm

60 mm

H 375 mm

N 195 mm

O 240 mm

L 380 x M 650 mm
G 60 mm

F 800 mm

Ø 120 mm

R 250 x S 350 mm

Ø 40 x 75 mm

2200 kg

-
B 1430 mm
C 1220 mm
T 2110 mm

T40 CE

T40 CE

500 kN

140 N°/min
72-180 N°/min

4 kW
5,50 kW with inverter

12-110 mm

70 mm

H 400 mm

N 230 mm

O 310 mm

L 440 x M 750 mm
G 60 mm

F 800 mm

Ø 140 mm

R 300 x S 450 mm

Ø 45 x 75 mm

3200 kg

A 2510 mm
B 1580 mm
C 1270 mm
T 2270 mm

T50 CE

T50 CE

750 kN

120 N°/min
60-130 N°/min

7,5 kW
7,5 kW with inverter

14-140 mm

70 mm

H 450 mm

N 260 mm

O 360 mm

L 500 x M 800 mm
G 65 mm

F 850 mm

Ø 180 mm

R 380 x S 560 mm

Ø 50 x 85 mm

5200 kg

A 2790 mm
B 1720 mm
C 1440 mm
T 2580 mm

T75 CE

T75 CE

T10 CE 
T15 CE

T20 CE

T30 CE
T40 CE
T50 CE
T75 CE
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Available other dimensions in addition to the characteristics indicated | Существуют другие 
размеры с характеристиками, указанными ниже | További méretek elérhetők a lent
felsoroltakon túl | Dostępne inne rozmiary od opisanych | K dispozici jsou také jiné velikosti 
charakteristik uvedených níže | Neben den unten aufgeführten sind noch weitere Abmes-
sungen erhältlich.

Adjustable strokes per minute in optional | Опция регулируемого числа ходов в минуту | 
 Opcionálisan választható állítható percenkénti löketszám | Szybkość suwaka regulwana w 
skokach na minute opcja | Nastavitelné zdvihy za minutu v opci | Huebe pro min.verstelbar 
optional.
 
Measured at the top dead center with max stroke and ram regulation up | Размер в верхней 
мертвой точке на максимальном ходу и наивысшей точке ползуна | A felső holtponton 
mérve, maximális löket, és medve szabályozás mellett | Mierzone w górnym martwym 
punkcie przy maksymalnym skoku suwaka | Měřeno v horní úvrati s max zdvihem a 
přestavením beranu nahoru | Gemessen am oberen Todpunkt mit maximalem Hub und 
Stoßelverstellbarkeit oben.

**

*

*

**

Maximum pressure | Максимальное усилие | 
Maximális nyomás | Maksymalny nacisk | Maximální tlak | 
Max. Presskraft

Strokes per minute | Частота ходов в минуту | 
Percenkénti löketszám | Liczba skoków na minutę | 
Zdvihy za minutu | Huebe pro min.

Motor power | Мощность двигателя | Motorteljesítmény | 
Moc silnika głównego | Přikon motoru | Motorleistung

Adjustable stroke | Регулируемый ход | Állítható lökethossz | 
Regulowany skok | Nastavitelný zdvih | Hub, verstellbar

Ram adjustment | Настройка ползуна | Medveállítás | Regu-
lacja suwaka | Přestavení beranu | Stoßelverstellbarkeit

Table-ram distance | Расстояние стол-ползун | 
Asztal-medve távolság | Dystans stół - suwak |
Vzdálenost stůl-beran | Max. Einbauhoche

C-Frame depth | Глубина станины | C váz mélysége | 
C-Głębokość Wcięcia | Hloubka C-rámu | Ausladung

Dist. between shoulders | Расстояние между стойками |
Oszlopok közötti távolság | Dystans między kolumnami | 
Průchodnost mezi stojany | Staenderoeffnung hinten

Working table and Bolster p. thickness | Толщина рабочего стола 
и подштамповой плиты | Asztal, és segéd munkafelület vastag-
ság | Grubość płyty pośredniej | Pracovní stůl a tloušťka desky stolu 
| Tischflaeche und Dicke Zusatztischplatte

Height of work-surface | Высота рабочей поверхности |
Munkafelület magassága | Wysokość robocza stołu | 
Výška pracovní plochy | Tischhöehe ueber Flur

Table hole diameter | Диаметр отверстия стола | 
Asztalfurat átmérő | Średnica otworu w stole | 
Průměr otvoru stolu | Durchfolloch im Tisch

Ram surface | Поверхность ползуна | Medve felület | 
Powierzchnia suwaka | Plocha beranu | Stoesselflaeche

Ram hole diameter | Диаметр отверстия ползуна |
Medvefurat átmérő | Średnica otworu w suwaku | 
Průměr otvoru beranu | Zapfenbohrung im Stoessel

Net weight | Вес нетто | Nettó tömeg | Waga netto | Čistá 
hmotnost | Netto Gewicht

Overall dimensions | Габаритные размеры | 
Befoglaló méretek | Ogólne gabaryty | Celkové rozměry | Pres-
senmasse



06 - 07www.sangiacomopresse.it | +39 0438 500019

T50 RCE 
T63 RCE 
T80 RCE 
T100 RCE 
T130 RCE 
T160 RCE 
T200 RCE 
T250 RCE 
T350 RCE 
T450 RCE

T50 RCE

A 2510 mm
B 1500 mm
C 1310 mm

T100 RCE

A 3260 mm
B 1730 mm
C 1750 mm

T250 RCE

A 4140 mm
B 2120 mm
C 2540 mm

T450 RCE

A 4960 mm
B 2780 mm
C 2880 mm

C-FRAME 
BACK 
GEARED 
PRESSES

This version of geared presses is characterised by 
a high tonnage set at a reduced nominal speeds 
using an intermediate wheel-pinion gear system. 
Suitable for blanking and stamping and deep 
drawing. CE Certification. Steel frame. Forged alloy 
steel shaft. Pneumatic clutch-brake combined 
units. Control panel with SIEMENS PLC for the 
adjustment of all settings and Pilz safety devices. 
Production and preset counters. Selector for 
reverse motion. Oil bath lubrication for gears. Ram 
with oil collector and 6 sliding surfaces. Automatic 
and centralized lubrication system with adjustable 
flow. Automatic hydraulic overload protection. 
Extractor unit. Air counterbalance cylinders. 
Motorized ram adjustment.

C-rámové setrvačníkové lisy se zpožděním: Verze 
s kinematikou se zpožděním, díky redukci převodů 
a helikoidálního ozubení mezi hřídelem spuštění 
a excentrickým hřídelem, umožňuje výrobu o 
nastavené vysoké hmotnosti a relativně nízkými 
nominálními rychlostmi. Vhodné pro zpracování 
řeziva, lisování a drobná tažení. Shoda s platnými 
předpisy CE. Ocelová struktura . Kovaný ocelový 
hřídel.  Skupina brzda – spojka kombinovaná 
s pneumatickým ovládáním. Rozvodná deska 
s PLC SIEMENS pro řízení služeb a bezpečnostních 
modulů Pilz. Počítadlo úderů celkové, částečné 
a předvolené. Přepínač změny pohybu. Převody 
v olejové lázni. Sběrná tyč oleje se 6 vodícími 
kluznicemi. Centralizované automatické mazání 
s nastavitelným tokem.
Automatické hydraulické předpětí. Skupina 
extraktoru. Vyvažovací válce tyče.
Motorizované zařízení regulace tyče.

Áttétes hajtású hattyúnyakú prések: A késleltetett 
mozgású változat az excenteres tengely és az 
előtéttengely közötti csigakerék redukciós  rendszeré-
nek köszönhetően lehetővé teszi a nagy tonnaszámú 
termelést, viszonylagosan csökkentett névleges 
sebességen beállítva. Ezek a prések darabolási, 
felületnyomási és kisméretű domborítási munkálatok 
elvégzésére szolgálnak. Megfelelés az érvényben lévő 
az EK irányelveknek. Acél szerkezet. Magasan ötvözött 
acélból készült, kovácsolt tengely. Fék-tengelykapcsoló 
egység pneumatikus vezérléssel. Vezérlőtábla 
SIEMENS PLC vezérlők segítségével a különböző 
funkciók és a Pilz biztonsági modulok irányításához. 
Löketszámláló (teljes, részleges és előre beállítható). 
Szelektor a motor irányváltásához. Hajtóművek 
olajban. 6 vezetősínes olajgyűjtővel ellátott ütő. 
Szabályozható áramlású központosított automata 
kenés. Automata hidraulikus túltöltés. Kihúzó egység. 
Kiegyenlítő hengerek az ütőhöz. Motorizált szabályozó 
szerkezet az ütőhöz.

Prasy mimośrodowe z redukcją: Wersja z 
mechanizmem zwłoki, dzięki redukcji na kołach 
zębatych z zębami śrubowymi pomiędzy wałkiem 
pośrednim a wałem mimośrodowym umożliwia 
produkcję o wysokim tonażu przy względnie 
zmniejszonych prędkościach nomininalnych. 
Odpowiednie do wykrawania, kucia i małych 
tłoczeń. Zgodność z obowiązującymi normami 
CE. Korpus stalowy. Wał kuty ze stali wysokosto-
powej. Układ sprzęgło hamulec ze sterowaniem 
pneumatycznym. Pulpit sterowniczy z PLC SIEMENS 
do sterowania pracą i modułami bezpieczeństa Pilz. 
Licznik taktów łącznych, częściowych i wstepnie 
wybieranych. Wybierak inwersji ruchu. Koła zębate 
w kąpieli olejowej. Suwak z poduszką olejową z 6 
prowadnicami ślizgowymi. Centralne automatyczne 
smarowanie o regularnym strumieniu. Automatyc-
zne przeciążenie hydrauliczne. Układ wyciągacza. 
Cylindry wyważające suwaka. Urządzenie do 
regulacji wysokości suwaka.

С-образные прессы с обратным редуктором. 
Эта серия прессов отличается высоким усилием 
при более низких номинальных скоростях с 
использованием промежуточной зубчатой 
передачи. Подходит для вырубки, штамповки 
и глубокой вытяжки. Сертифицированы CE. 
Стальная станина. Кованый вал из легированной 
стали. Комбинированная пневматическая 
муфта-тормоз. Панель управления с системой 
Siemens для. установки всех настроек и устройства 
защиты Pilz. Счетчик с предварительной 
установкой и счетчик изделий. Переключатель 
обратного движения. Ползун с маслосборником 
и 6-ю скользящими поверхностями 
Автоматическая централизованная 
система. смазки с регулируемым потоком. 
Автоматическая гидравлическая защита от 
перегрузки. Выталкиватель. Пневматические 
уравновешивающие цилиндры.
Моторизированная регулировка ползуна.

C-Gestell-Presse mit Verzögerung Die Version mit 
verzögertem Antrieb erlaubt die Produktion von 
großen Mengen bei relativ geringer Nenndrehzahl. 
Dies ist durch die Verwendung von schräg 
verzahnten Zahnrädern zwischen Getriebe- und 
Exzenterwelle möglich. Für Schneid-, Stanz- und 
kleine Prägearbeiten geeignet. Übereinstimmung 
mit den gültigen CE-Vorschriften. Edelstahlrahmen.
Schmiedeiserne Welle aus hochlegiertem Stahl. 
Bremsen-Kupplungseinheit, kombiniert mit einer 
pneumatischen Steuerung. Schalttafel mit PLC 
SIEMENS zur Verwaltung der Dienstbefehle und 
Sicherheitsmodule von Pilz. Schalter für Motorum-
kehrung. Zahnräder in Ölbad. Stößel mit Ölauffang 
und 6-facher Führung. Automatische zentralisierte 
Schmierung mit 
einstellbarem Fluss. Automatik bei hydraulischer 
Überlast. Ausziehwerkzeug. Ausgleichszylinder für 
Stößel. Motorisiertes Justierungssystem des Stößels.



T50 RCE

T63 RCE
T80 RCE

T100 RCE

T130 RCE

T160 RCE

T200 RCE

500 kN

80 N°/min
40-100 N°/min

3 kW
4 kW with inverter

12-110 mm

70 mm

H 400 mm

N 225 mm

O 310 mm 

L 440 x M 750 mm
G 60 mm

F 800 mm

Ø 140 mm

R 300 x S 450 mm

Ø 45 x 75 mm

3400 kg

A 2510 mm
B 1500 mm
C 1310 mm
T 2300 mm

630 kN

70 N°/min
36-90 N°/min

5,5 kW
7,5 kW with inverter

12-140 mm

70 mm

H 450 mm

N 260 mm

O 360 mm

L 500 x M 800 mm
G 65 mm

F 850 mm

Ø 180 mm

R 380 x S 560 mm

Ø 50 x 85 mm

5100 kg

A 2790 mm
B 1460 mm
C 1410 mm
T 2640 mm

 800 kN

65 N°/min
34-85 N°/min 

5,5 kW
7,5 kW with inverter

14-150 mm

85 mm

H 480 mm

N 295 mm 

O 410 mm

L 580 x M 900 mm
G 65 mm

F 855 mm

Ø 180 mm

R 380 x S 560 mm

Ø 50 x 85 mm

5600 kg

A 2930 mm
B 1610 mm
C 1540 mm
T 2740 mm

1000 kN

60 N°/min
30-75 N°/min

7,5 kW
9,2 kW with inverter

17-180 mm

100 mm

H 520 mm

N 330 mm

O 450 mm

L 650 x M 1100 mm
G 70 mm

F 900 mm

Ø 220 mm

R 500 x S 680 mm

Ø 50 x 85 mm

8000 kg

A 3260 mm
B 1730 mm
C 1750 mm
T 2940 mm

1300 kN

55 N°/min
28-70 N°/min

11 kW
11 kW with inverter

16-200 mm

100 mm

H 560 mm

N 355 mm

O 480 mm

L 700 x M 1200 mm
G 70 mm

F 920 mm

Ø 220 mm

R 540 x S 740 mm

Ø 50 x 85 mm

10000 kg

A 3440 mm
B 1690 mm
C 2050 mm
T 3150 mm

1600 kN

50 N°/min
24-60 N°/min

11 kW
15 kW with inverter

15-220 mm

100 mm

H 660 mm

N 390 mm

O 590 mm 

L 760 x M 1300 mm
G 80 mm

F 960 mm

Ø 240 mm

R 660 x S 850 mm

Ø 50 x 75 mm

14500 kg

A 3820 mm
B 1940 mm
C 2140 mm
T 3440 mm

2000 kN

45 N°/min
22-56 N°/min

15 kW
18,5 kW with inverter

19-230 mm

100 mm

H 750 mm

N 435 mm

O 600 mm

L 850 x M 1450 mm
G 90 mm

F 960 mm

Ø 240 mm

R 680 x S 900 mm

Ø 60 x 75 mm

19000 kg

A 3960 mm
B 1920 mm
C 2390 mm
T 3600 mm

 2500 kN

42 N°/min
20-50 N°/min 

18,5 kW
22 kW with inverter

15-220 mm

100 mm

H 780 mm

N 460 mm 

O 700 mm

L 900 x M 1600 mm
G 95 mm

F 1050 mm

Ø 280 mm

R 750 x S 1100 mm

Ø 60 x 75 mm

22000 kg

A 4140 mm
B 2120 mm
C 2540 mm
T 3760 mm

3500 kN

34 N°/min
20-50 N°/min

22 kW
30 kW with inverter

20-250 mm

120 mm

H 800 mm

N 510 mm

O 760 mm

L 1000 x M 1800 mm
G 110 mm

F 1100 mm

Ø 280 mm

R 880 x S 1250 mm

Ø 60 x 75 mm

35000 kg

A 4730 mm
B 2210 mm
C 2760 mm
T 4410 mm

4500 kN

34 N°/min
20-50 N°/min

37 kW
45 kW with inverter

20-250 mm

120 mm

H 850 mm

N 530 mm

O 760 mm

L 1000 x M 1800 mm
G 110 mm

Ø 280 mm

R 900 x S 1400 mm

__

50000 kg

A 4960 mm
B 2780 mm
C 2880 mm
T 4660 mm

T250 RCE

T350 RCE

T450 RCE

T50 RCE

T63 RCE

T80 RCE

T100 RCE

T130 RCE

T160 RCE

T200 RCE

T250 RCE

T350 RCE

T450 RCE

F 850 mm

T50 RCE

T63 RCE 
T80 RCE 
T100 RCE

T130 RCE
T160 RCE
T200 RCE
T250 RCE
T350 RCE
T450 RCE
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*

**

Available other dimensions in addition to the characteristics indicated | Существуют 
другие размеры с характеристиками, указанными ниже | További méretek elérhetők 
a lent felsoroltakon túl | Dostępne inne rozmiary od opisanych | K dispozici jsou také jiné 
velikosti charakteristik uvedených níže | Neben den unten aufgeführten sind noch weitere 
Abmessungen erhältlich.

Adjustable strokes per minute in optional | Опция регулируемого числа ходов в минуту 
| Opcionálisan választható állítható percenkénti löketszám | Szybkość suwaka regulwana w 
skokach na minute opcja | Nastavitelné zdvihy za minutu v opci | Huebe pro min.verstelbar 
optional.
 
Measured at the top dead center with max stroke and ram regulation up | Размер в 
верхней мертвой точке на максимальном ходу и наивысшей точке ползуна | A 
felső holtponton mérve, maximális löket, és medve szabályozás mellett | Mierzone w 
górnym martwym punkcie przy maksymalnym skoku suwaka | Měřeno v horní úvrati s max 
zdvihem a přestavením beranu nahoru | Gemessen am oberen Todpunkt mit maximalem 
Hub und Stoßelverstellbarkeit oben.

**

*

Maximum pressure | Максимальное усилие | 
Maximális nyomás | Maksymalny nacisk | Maximální tlak | 
Max. Presskraft

Strokes per minute | Частота ходов в минуту | 
Percenkénti löketszám | Liczba skoków na minutę | 
Zdvihy za minutu | Huebe pro min.

Motor power | Мощность двигателя | Motorteljesítmény | 
Moc silnika głównego | Přikon motoru | Motorleistung

Adjustable stroke | Регулируемый ход | Állítható lökethossz | 
Regulowany skok | Nastavitelný zdvih | Hub, verstellbar

Ram adjustment | Настройка ползуна | Medveállítás | Regu-
lacja suwaka | Přestavení beranu | Stoßelverstellbarkeit

Table-ram distance | Расстояние стол-ползун | 
Asztal-medve távolság | Dystans stół - suwak |
Vzdálenost stůl-beran | Max. Einbauhoche

C-Frame depth | Глубина станины | C váz mélysége | 
C-Głębokość Wcięcia | Vyložení C-rámu | Ausladung

Dist. between shoulders | Расстояние между стойками |
Oszlopok közötti távolság | Dystans między kolumnami | 
Průchodnost mezi stojany | Staenderoeffnung hinten

Working table and Bolster p. thickness | Толщина рабочего 
стола и подштамповой плиты | Asztal, és segéd munkaf-
elület vastagság | Grubość płyty pośredniej | Pracovní stůl a 
tloušťka desky stolu | Tischflaeche und Dicke Zusatztischplatte

Height of work-surface | Высота рабочей поверхности |
Munkafelület magassága | Wysokość robocza stołu | 
Výška pracovní plochy | Tischhöehe ueber Flur

Table hole diameter | Диаметр отверстия стола | 
Asztalfurat átmérő | Średnica otworu w stole | 
Průměr otvoru stolu | Durchfolloch im Tisch

Ram surface | Поверхность ползуна | Medve felület | 
Powierzchnia suwaka | Plocha beranu | Stoesselflaeche

Ram hole diameter | Диаметр отверстия ползуна |
Medvefurat átmérő | Średnica otworu w suwaku | 
Průměr otvoru beranu | Zapfenbohrung im Stoessel

Net weight | Вес нетто | Nettó tömeg | Waga netto | Čistá 
hmotnost | Netto Gewicht

Overall dimensions | Габаритные размеры | 
Befoglaló méretek | Ogólne gabaryty | Celkové rozměry | 
Pressenmasse
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The Numeric Control solution allows 
the storage of all the settings in a “tool 
program” (overall 2000 programs).
Recalling a tool program from the 
touch screen panel, the press will 
automatically and simultaneously 
execute the set-up of stroke change, 
speed, distance table-ram, electronic 
cams, tool protection, etc…in less 
than two minutes.

Kontrola cyfrowa pozwala na 
zapisywanie wszystkich parametrów 
prasy w "programach wytłaczania" 
(około 2000 wzorów). Wybierając je na 
panelu dotykowym, prasa wykonuje 
jednocześnie wszelkie nastawy, a 
wśród nich zmianę skoku, prędkość 
pracy, odległość stół suwak, krzywki 
elektroniczne, Ochrona narzędzia,  itp. 
w mniej niż dwie minuty.

Цифровое управление позволяет 
сохранять все настройки пресса в 
«программу штампа» (более 2000 
программ). Вызывая программу 
штампа при помощи сенсорной 
панели, пресс автоматически 
выполняет настройку хода, 
скорости, расстояния стол-ползун, 
энкодеров и, Защита инструмента, 
т.д. одновременно менее чем за две 
минуты.

Numerická kontrola umožňuje uložit 
di paměti veškeré parametry lisu 
do oblasti „programy formy“ (cca 
2000 postupů). Při jejich vyvolání 
z dotykového displeje, lis současně 
provede nastavení jako změnu směru, 
rychlost režimu, vzdálenost deska-tyč, 
elektronické vačky, Ochrana nástrojů, 
atd... v méně než dvou minutách.

Die NC –Steuerung erlaubt sämtliche 
Parameter der Presse in den 
„Stanzprogrammen“ zu speichern. 
(ca. 2000 Programme). Über den 
Touch-Screen kann die Presse 
mehrere Einstellungen zugleich 
vornehmen; wie der Wechsel des 
Verfahrwegs, Betriebsgeschwindigkeit, 
Abstand zwischen Platte und 
Stößel, elektronische Nocken und 
Werkzeugschutz, in weniger als zwei 
Minuten.

A numerikus ellenőrzés lehetővé teszi a 
prés összes paraméterének elmentését 
a "prés programokba" (kb. 2000 
recept). Az érintőképernyőn keresztüli 
előhívás után a prés egyszerre 
elvégzi a szükséges beállításokat, 
pl. menetváltás, üzemi sebesség, 
távolság a munkafelület és az ütő 
között, elektronikus tárcsák, szerszám 
védelem, stb.... mindezt kevesebb mint 
két percen belül.

OPTIONALS 
AND 
CUSTOMIZED 
SOLUTIONS

AUTOMATIC STROKE CHANGE WITH NUMERIC CONTROL | АВТОМАТИЧЕСКИЙ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ХОДА С ЦИФРОВЫМ УПРАВЛЕНИЕМ | 
AUTOMATIKUS MENETVÁLTÁS  NUMERIKUS VEZÉRLÉSSEL | AUTOMATYCZNA ZMIANA SKOKU Z KONTROLĄ CYFROWĄ | AUTOMATICKÁ ZMĚNA POHYBU S NUMERICKOU KONTROLOU | 
AUTOMATISCHER WECHSEL DES VERFAHRWEGS MIT NC-STEUERUNG

SAFETY LIGHT CURTAINS | ФОТОЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ БАРЬЕРЫ | FOTOELEKTRONIKUS KORLÁTOK | 
BARIERY FOTOELEKTRYCZNE | FOTOELEKTRICKÉ BARIÉRY | LICHTSCHRANKE

Light curtains can be used as an alter-

native to mechanical barriers and other 

forms of traditional machine guarding 

allowing easier access to the working 

area. The programmable version is 

available in order to meet every need.

Seria promieni podczerwonych chroni 
strefę czołową, przednią i górną 
płaszczyzny, co pozwala na ewentulny 
szybki dostęp do strefy roboczej. 
Dostępne wersje programowalne, które 
zaspokoją wszelkie oczekiwania.

Der Frontbereich sowie die Bereiche 
vor und über der Arbeitsplatte werden 
über eine Reihe von Infrarotstrahlen 
geschützt. Sie ermöglichen einen 
schnellen Zugriff auf den Arbeitsbereich. 
Die verfügbaren Versionen können je nach 
Unternehmensbedürfnissen programmiert 
werden.

A munkafelület elülső és felső része 
védve van egy sor infravörös sugárnak 
köszönhetően, így gyorsan be lehet 
jutni a munkaterületre. Programozható 
változatok elérhetők, melyek 
segítségével különböző igényeket lehet 
kielégíteni.

Фотоэлектрический барьер может 
быть использован как альтернатива 
механическому кожуху или любой 
другой традиционной защите станка. 
Он обеспечивает легкий доступ в 
рабочую зону. Также существует 
программируемое исполнение под 
любую задачу.

Díky sérii infračervených paprsků je 
chráněna čelní, přední a horní oblast 
desky tak, aby byl umožněn rychlý 
přístup k pracovní zóně.  K dispozici 
jsou programovatelné verze, které 
uspokojí různé nároky.



12 - 13www.sangiacomopresse.it | +39 0438 500019

FAST  TOOLING | БЫСТРАЯ УСТАНОВКА ШТАМПА |  A SABLONOK GYORS FELSZERELÉSE | SZYBKIE PRZEZBRAJANIE MATRYC | 
RYCHLÉ VYBAVENÍ DOREM | SCHNELLWERKZEUGWECHSELSYSTEME INCLINATION | НАКЛОН | DŐLÉS | NACHYLENIE | NAKLONĚNÍ | NEIGUNG

Available with mechanical or hydraulic 
(manual or motorized) adjustment, 
allowing inclinations up to 25°. Larger 
inclinations are possible and will be 
provided upon request.

Dostępne w większej ilości wersji, 
mechanicznej lub hydraulicznej, 
ręcznej lub napędzanej silnikiem 
pozwala na nachylenie korpusu do 25°. 
Na żądanie dysponujemy większymi 
nachyleniami.

Verfügbar in verschiedenen Versionen, 
mechanisch oder hydraulisch, manuell 
oder motorisiert, für eine Neigung 
der Struktur bis zu 25°. Auf Anfrage, 
höhere Neigungsverstellungen 
möglich.

Több változatban – mechanikus és 
hidraulikus, kézi vagy motorizált – 
elérhető, lehetővé teszi a szerkezet 
megdöntését legfeljebb 25° fokkal. 
Kérésre nagyobb dőlésszögek is 
megvalósíthatók.

Доступен в большинстве моделей, 
механический или гидравлический, 
ручной или моторизированный, 
позволяет наклонить систему на угол 
до 25°. По запросу угол наклона можно 
увеличить.

K dispozici ve více verzích, mechanické 
nebo hydraulické, ruční nebo 
motorizované, umožní naklonění 
struktury až do 25°. Na žádost jsou 
k dispozici možné větší sklony.

Bolster extensions, die lifters and die 
clamping systems allow quick, easy 
and safe tool change operation.

Prowadnice kulkowe, wsporniki 
rolkowe i blokady hydrauliczne 
ułatwiają montowanie matryc.

Kugelführungen, Rollkonsolen und 
hydraulische Verriegelungen erlauben 
eine einfache Montage der Stanzfor-
men.

Szférikus vezetők, görgős gyámok és 
hidraulikus rögzítők könnyítik meg a 
sablonok felszerelését.

Шариковые гидравлические 
направляющие, консоли для легкой 
смены штампов и гидравлические 
приспособления для крепления 
упрощают  установку инструмента.

Kuličkové hydraulické vedení, konzoly 
pro snadnou výměnu nástrojů  a 
hydraulický systém upínání usnadňuje 
nástrojové operace.



CONTROL PANEL SIEMENS PLUS 

To facilitate the setting of the distance 
between the table and the ram, avail-
able from T50 model (standard on T130 
e higher models).

Aby ułatwić regulację odległości 
płaszczyzna - bijak od modeLu T50 
(standardowo w modelach T130 i 
wyższych) 

Für eine leichtere Verstellung des 
Abstands zwischen Platte und Stößel, 
ab Modell T50 erhältlich (Standard für 
Modelle ab T130). 

A munkafelület és az ütő közötti távolság 
beállításának megkönnyítésére, a T50 
modelltől (standard sajátosság a T130 
és ennél magasabb számú modellek 
esetében).

Предназначен для облегчения 
настройки расстояния ползун-рабочий 
стол. Доступен начиная с модели T50 
(стандартная комплектация, начиная с 
модели  T130).

Pro usnadnění nastavení vzdálenosti 
deska – beran od modelu T50 (standard 
na modelech T130 a vyšších).

MOTORIZED RAM ADJUSTMENT | МОТОРИЗИРОВАННЫЙ ПОЛЗУН | MOTORIZÁLT ÜTŐ| 
SUWAK NAPĘDZANY | MOTORIZOVANÝ BERAN | MOTORISIERTER STÖSSEL



T50 DM-SB (V)
T50 DM-SB (R)
T75 DM-SB (V)
T75 DM-SB (R)
T100 DM-SB
T125 DM-SB
T160 DM-SB
T200 DM-SB
T250 DM-SB
T350 DM-SB
T450 DM-SB
T125 DM-DB
T160 DM-DB
T200 DM-DB
T250 DM-DB
T315 DM-DB
T400 DM-DB
T500 DM-DB
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STRAIGHT-SIDE  
PRESSES 
WITH SINGLE 
AND DOUBLE 
CONNECTING ROD

Straight side presses have a strong and solid 
machine characteristic. The robust design offers 
high stability and strength while providing a large 
die area and side openings. The range of products 
includes presses with single or double connecting 
rods and a wide range of optional features and 
customizations to adapt the machine to the 
production need.
CE Certification. Steel frame. Forged alloy 
steel shafts. Pneumatic or hydro-pneumatic 
clutch-brake combined units. Control panel with 
Siemens PLC. 
Automatic stroke change with numeric control.
Automatic hydraulic overload protection. 
Automatic set-up of the press. Automatic and 
centralized lubrication system with adjustable 
flow.

Prasy z podwójnym stojakiem: modele 
z podwójnym stojakiem są potężnymi 
maszynami, o wysokiej wytrzymałości 
obudowy połączonej z imponującymi 
wymiarami płaszczyzn roboczych i przejściach 
między stojakami.  Gama produkcji zawiera 
prasy o pojedynczym lub podwójnym 
korbowodzie, które doskonale adaptują się do 
każdego typu wymagań produkcyjnych.
Zgodność z obowiązującymi normami CE.
Korpus stalowy. Wał kuty ze stali 
wysokostopowej. Układ hamulec-tarcie 
mieszany ze sterowaniem pneumatycznym 
lub hydropneumatycznym. Pulpit sterowniczy 
z PLC SIEMENS. Automatyczna zmiana biegu z 
kontrolą cyfrową. Automatyczne przeciążenie 
hydrauliczne. Automatyczne regulowanie 
ustawień prasy. Centralne, automatyczne 
smarowanie z progresywną dystrybucją.
 

Двухстоечные прессы: модели двухстоечных 
прессов представляют собой мощные и жесткие 
станки с конструкцией, которая обеспечивает 
высокую стабильность и прочность системы, 
с большим размером рабочей поверхности и 
пространством между колоннами. Ассортимент 
включает в себя прессы с одинарным или двойным 
шатуном с широким диапазоном опций и 
возможностью специального исполнения, чтобы 
отвечать любым производственным требованиям.
Сертифицированы CE. Стальная станина.
Кованый вал из легированной стали.
Комбинированная пневматическая муфта-
тормоз. Панель управления с системой Siemens. 
Автоматическое изменение хода с числовым 
управлением. Автоматическая гидравлическая 
защита от перегрузок.Автоматическая настройка 
пресса. Автоматическая централизованная система 
смазки с регулируемым потоком. Существуют 
другие размеры с характеристиками, указанными 
ниже.

Lisy sloupové: Modely se sloupovým rámem jsou 
robustní stroje, s konstrukcí nabízející vysokou 
stabilitu a pevnost konstrukce s velkým rozměrem 
pracovního stolu a prostorem mezi sloupy. 
Výrobní škála zahrnuje lisy s jednoduchou a 
dvojitou ojnicí doplněné širokou škálou volitelných 
a přizpůsobitelných doplňků, které se perfektně 
přizpůsobují každému typu výrobních nároků.
Shoda s platnými předpisy CE. Ocelová struktura. 
Kované ocelové hřídele. Skupina brzda – spojka 
kombinovaná s pneumatickým ovládáním 
nebo hydro-pneumatickým. Rozvodná deska 
s PLC SIEMENS. Automatická změna směru s 
numerickou kontrolou. Automatické hydraulické 
předpětí. Automatická nastavení pro regulaci 
lisu. Automatické centralizované mazání 
s nastavitelným průtokem.
K dispozici jsou kromě výše uvedených i jiné 
velikostní charakteristiky .

Dupla védőszerkezetű prések: a dupla 
védőszerkezetű modellek sajátossága a 
robosztus, magas szilárdságú szerkezet, 
melyhez a munkafelületek és a védőszerkezetek 
közötti áthaladási terek kedvező méretei 
társulnak.  A termékskálán szimpla és dupla 
védőszerkezetű prések találhatók, melyekhez 
kiegészítők és testre szabási lehetőségek 
széles skálája tartozik, így minden termeléssel 
kapcsolatos igénynek tökéletesen meg 
tudnak felelni. Megfelelés az érvényben lévő 
EK irányelveknek. Acél szerkezet. Magasan 
ötvözött acélból készült, kovácsolt tengely. 
Fék-tengelykapcsoló egység pneumatikus vagy 
hidropneumatikus vezérléssel. Vezérlőtábla PLC 
SIEMENS vezérlővel. Automata menetváltás 
és numerikus vezérlés. Automata hidraulikus 
túltöltés. Automatikus szabályozások a prés 
beállításához. Központosított automata 
kenés progresszív elosztással. További méretek 
elérhetők a lent felsoroltakon túl.

Pressen mit Doppelständer: Die Modelle mit 
Doppelständer sind robuste Maschinen, die einen 
minimalistischen Aufbau mit erhöhter Struktur-
festigkeit und mit großzügigen Abmessungen der 
Arbeitsplatten und der Durchgänge zwischen den 
Ständern verbinden. Die Produktreihe umfasst 
Pressen mit ein oder zwei integrierten Pleuelstan-
gen, sowie umfangreiche Optionen und Personal-
isierungsmöglichkeiten, um die Presse perfekt an 
die Produktionsbedingungen anzupassen.
Übereinstimmung mit den gültigen CE-Vorschrif-
ten. Stahlrahmen. Schmiedeiserne Wellen aus 
hochlegiertem Stahl Bremsen-Kupplungseinheit, 
kombiniert mit pneumatischer oder hydropneu-
matischer Steuerung.  Schalttafel mit SPS SIEMENS. 
Automatischer Wechsel des Verfahrwegs mit NC 
Numerische Steuerung. Automatik bei hydraulis-
cher Überlastung. Automatische Justierung zur 
Einstellung der Presse. Automatische zentralisierte 
Schmierung mit fortlaufender Verteilung.



1000 kN

17÷180 mm

460 mm

1100 x 700 mm

1100 x 700 mm

T100 DM-SB

1250kN

16÷200 mm

500 mm

1300 x 800 mm

1300 x 800 mm

1600 kN

15÷220 mm

500 mm

1400 x 850 mm

1400 x 850 mm

2000 kN

19÷230 mm

550 mm

1450 x 850 mm

1450 x 850 mm

2500 kN 3500 kN 4500 kN

15÷220 mm 20÷250 mm 250 mm

550 mm 600 mm 600 mm

1600 x 900 mm 1600 x 1000 mm 1750 x 1200 mm

1600 x 900 mm 1600 x 1000 mm 1750 x 1200 mm

30÷75 N°/min 28÷70 N°/min 24÷60 N°/min 22÷56 N°/min 20÷50 N°/min 20÷50 N°/min 20÷50 N°/min

T125 DM-SB

T250 DM-SB

T350 DM-SB

T450 DM-SB

T200 DM-SB

T160 DM-SB

500 kN 500 kN

12÷110 mm 12÷110 mm

320 mm 320 mm

800 x 600 mm 800 x 600 mm

800 x 420 mm 800 x 420 mm

750 kN

14÷140 mm

350 mm

900 x 650 mm

900 x 470 mm

80÷200 N°/min 40÷100 N°/min 60÷150 N°/min

T75 DM-SB(V)

T50 DM-SB(V)

T50 DM-SB(R)
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1250 kN

14÷150 mm

450 mm

1300 x 800 mm

1350 x 800 mm

35÷90 N°/min

1600 kN

18÷180 mm

500 mm

1500 x 900 mm

1550 x 900 mm

35÷90 N°/min

2000 kN

20÷200 mm

500 mm

1700 x 1000 mm

1750 x 1000 mm

35÷80 N°/min

2500 kN

21÷230 mm

550 mm

1900 x 1100 mm

1950 x 1100 mm

35÷75 N°/min

3150 kN

23÷250 mm

650 mm

2100 x 1200 mm

2150 x 1200 mm

30÷65 N°/min

4000 kN

23÷250 mm

650 mm

2300 x 1300 mm

2350 x 1300 mm

30÷65 N°/min

5000 kN

23÷250 mm

700 mm

2550 x 1400 mm

2600 x 1400 mm

20÷60 N°/min

800 kN

14÷150 mm 

400 mm 

1000 x 700 mm 

1000 x 700 mm 

40÷100 N°/min 

T75 DM-SB(R)

T125 DM-DB

T160 DM-DB

T200 DM-DB

T250 DM-DB

T315 DM-DB

T400 DM-DB

T500 DM-DB

**

Adjustable strokes per minute | Частота ходов в 
минуту | Állítható percenkénti löketszám | 
Uderzenia na minutę zmienne | Zdvihy za minutu 
| Huebe pro min. verstelbar

Adjustable strokes per minute | Частота ходов в 
минуту | Állítható percenkénti löketszám | 
Uderzenia na minutę zmienne | Zdvihy za minutu 
| Huebe pro min. verstelbar

Stroke | Xод | Löket | Skok | Zdvih | Hub

Stroke | Xод | Löket | Skok | Zdvih | Hub

Working table dimensions | Pазмеры рабочего 
стола | Munkaasztal méretei | Robocza stołu 
gabaryty | pracovní stůl rozměry | Tischflaeche

Working table dimensions | Pазмеры рабочего 
стола | Munkaasztal méretei | Robocza stołu 
gabaryty | pracovní stůl rozměry | Tischflaeche

Available other dimensions in addition to the characteristics indicated | Существуют другие 
размеры с характеристиками, указанными ниже | További méretek elérhetők a lent felsorol-
takon túl | Dostępne inne rozmiary od opisanych | K dispozici jsou také jiné velikosti charakteristik 
uvedených níže | Neben den unten aufgeführten sind noch weitere Abmessungen erhältlich.

Measured at the bottom dead center with max stroke and ram regulation up | Размер в нижней 
мертвой точке на максимальном ходу и наивысшей точке ползуна | Az alsó holtponton 
mérve, maximális löketnél és felső medve beállításnál | Mierzone w dolnym martwym punkcie 
przy maksymalnym skoku suwaka | Měřeno v dolní úvrati s max zdvihem a přestavením beranu 
nahoru | Gemessen am unteren Todpunkt mit maximalem Hub und Stoßelverstellbarkeit oben.

Other table dimensions available | доступны другие габариты стола | További asztal méretek 
elérhetők | Inne wymiary stołu | Další dostupné rozmőry stolu | Andere Maßen des Arbeitstisches möglich.

*

*

*

Maximum pressure | Максимальное усилие | 
Maximális nyomás | Maksymalny nacisk | 
Maximální tlak | Max. Presskraft

Maximum pressure | Максимальное усилие | 
Maximális nyomás | Maksymalny nacisk | 
Maximální tlak | Max. Presskraft

Table-ram distance | Расстояние стол-ползун | 
Asztal-medve távolság | Dystans stół - suwak |
Vzdálenost stůl-beran | Abstand Tisch-stössel

Table-ram distance | Расстояние стол-ползун | 
Asztal-medve távolság | Vzdálenost stůl-beran | 
Abstand Tisch-stössel

Ram surface | Поверхность ползуна | Medve 
felület | Powierzchnia suwaka | Plocha beranu | 
Stoesselflaeche

Ram surface | Поверхность ползуна | Medve 
felület | Powierzchnia suwaka | Plocha beranu | 
Stoesselflaeche

**



SERVO PRESSES

DOUBLE GEAR REDUCTION 
PRESSES

LINK LEVER PRESSES

As a result of a complex system of eccentric 
gears with counter-rotation, which enables 
a double reduction in speed and very long 
available strokes, a high energy at very low 
nominal speed is obtained, which is ideal for 
deep drawing processes.

By means of a kinematic lever system, 
which reduces the attack speed on the 
material and keeps it lower, steady and 
constant during the working phase, 
enables a process with less wear of the 
tools, less noise and the optimization of 
the production.

The combination of high torque servo 
motors and their management system, 
allowing to set the type of motion and 
speed curve with extreme precision, 
assures high performance suitable for 
operations of sheet metal forming, deep 
drawing and stamping, among the most 
varied and complex.

Dzięki złożonemu systemowi obracających 
się kół zębatych ekscentrycznych o obrocie 
przeciwstawnym, który pozwala na 
podwójną redukcję prędkości i bardzo długie 
dostępne skoki, uzyska się dużą energię 
przy bardzo niskiej prędkości znamionowej, 
odpowiednią do procesów wytłaczania.

Dzięki zastosowaniu dźwigniowego 
mechanizmu krzywkowego, który 
zmniejsza prędkość zaczepiania na 
materiale i utrzymuje jej małą prędkość, 
wypoziomowaną i stałą w fazie pracy, 
pozwala na obróbkę związaną z mniejszym 
zużyciem narzędzi, mniejszym hałasem i 
optymalizacją procesu produkcyjnego.

Poprzez połączenie serwomotorów o wysokim 
momencie obrotowym i systemu zarządzania 
silnikiem, który umożliwia ustawienie zależnie od 
potrzeb oraz z niezwykłą precyzją ruchu suwaka 
i prędkości, osiąga się wydajność odpowiednią 
do nawet najbardziej zróżnicowanych i złożonych 
procesów potrzebnych do wytłaczania blach.

Durch ein Getriebe mit Vorgelege, 
das zwei quergelagerte, synchron 
gegenläufige Zahnräder mit Exzenter-
buchse anreibt, wird eine Geschwind-
igkeitsreduktion erreicht und es sind 
große Hublängen umsetzbar. Es ergibt 
sich ein höheres Arbeitsvermögen bei 
geringer Nenndrehzahl, das sich ideal für 
Tiefziehprozesse eignet.

Mit Hilfe eines Gelenkhebelsantriebs 
setzt das Oberwerkzeug mit reduzierter 
Geschwindigkeit auf das Material auf 
und behält eine längere Verweilzeit in 
UT, welches beim Werkzeug mit weniger 
Verschleiß verursacht, leiser ist und eine 
„sanftere“ Umformung zulässt.

Der Pressenantrieb mittels Torquemotor mit einem 
hohen Drehmoment samt hochflexibler Maschinen-
steuerungen ermöglicht angepasste Bewegungsa-
bläufe des Stößels, frei programmierbare Hubhöhen 
und eine Steigerung der Ausbringung, als auch eine 
präzise und komplexe Blechumformung.

A kétfokozatú sebességcsökkentést végző 
és ezáltal nagy löket hosszat megengedő 
összetett fogaskerék rendszernek 
köszönhetően nagy energia adható le kis 
névleges sebesség mellett, amely ideális a 
mélyhúzási műveletekhez.

A speciális könyökcsuklós mozgató 
mechanizmus csökkenti a medve sebességét 
az alsó holtponthoz közeli tartományban, 
így a munkavégzési szakaszban alacsonyabb, 
állandó, és kiegyensúlyozott sebességet 
biztosít, így a szerszámok élettartama 
magasabb, a munkafolyamat kevésbé zajos 
és hatékonyabb.

A nagy nyomatékú szervomotorok, és a 
medve mozgatásának, illetve sebességének 
pontos, és igényeknek megfelelő beállítását 
megengedő motor vezérlő rendszer együttes 
alkalmazásának köszönhetően, a gép igen 
széleskörű lemezalakító megmunkálások 
elvégzésére alkalmas, a legegyszerűbbektől 
a legbonyolultabbakig.

Благодаря сложной системе 
эксцентричной шестерной передачи 
с противоположным вращением, что 
обеспечивает двойное сокращение 
скорости и длинным ходом, достигается 
высокая энергия при очень низкой 
номинальной скорости, подходящей для 
вытяжки.

Благодаря использованию рычажному 
кинематическому механизму, который 
сокращает скорость на материал и 
поддерживает на низком значении, 
ровной и постоянной на этапе обработки, 
обеспечивая обработку с низким износом 
штампов и пониженным уровнем шума, а 
также, с оптимизацией производственного 
процесса.

Благодаря сочетанию серводвигателей с высоким 
крутящим моментом и системы управления 
двигателем, которая позволяет устанавливать 
по желанию и с особой точностью принцип 
движения ползуна и скорость, достигается 
производительность, подходящая для 
деформационных обработок листового металла, в 
том числе самых разнообразных и сложных.

Díky komplexnímu systému rotujících 
excentrických ozubených kol s opačným 
otáčením, který umožňuje dvojnásobné 
snížení rychlosti a velmi dlouhé zdvihy, 
lze získat vysokou energii při velmi nízké 
nominální rychlosti, což je ideální pro 
procesy hlubokého tažení.

Použití kinematického pákového 
mechanismu, jenž snižuje rychlost působení 
síly na materiál a udržuje ji nižší, stabilní 
a konstantní v pracovní fázi, umožňuje 
tváření s nižším opotřebením nástrojů, nižší 
hladinou hluku a optimalizací výrobního 
procesu.

Kombinace servomotorů s vysokým točivým 
momentem a jejich řídícího systému, 
umožňuje nastavit typ pohybu a rychlostní 
charakteristiku s extrémní přesností, 
zajišťuje vysoký výkon vhodný pro různorodé 
a složité operace tváření plechu, hluboké 
tažení a lisování.
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